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Deutsch

Sicherheitshinweise

Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Nur Spiil- oder Waschmaschinen die das
DVGW-Zeichen fithren, diirfen ohne Zusatzsiche-
rung an das Gerdteanschlussventil angeschlossen
werden. Wird kein Verbraucher an das Gerdtean-
schlussventil angeschlossen, muss dieses abgestopft
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

* Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

£

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Justierung (siche Seite B3)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In
Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

Bedienung (siche Seite )

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
lédngeren Stagnationszeiten den ersten hal-
ben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

MabBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)
(@ Durchflussleistung Mischer
@ Durchflussleistung Absperrventil

Serviceteile (siche Seite Bg)
Reinigung (siche Seite BJ)

Prisfzeichen (siche Seite i)

Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Luftsprudler verkalkt, verschmutzt - Luftsprudler reinigen / austauschen

Armatur schwergdngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des
Schwenkauslaufes

- O-Ring defekt

- O-Ring austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- Anschlussschléuche nicht ganz in
den Grundkérper eingeschraubt

- Anschlussschl@uche von Hand fest-
ziehen

- O-Ring am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

9\} Montage siche Seite B1]



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Seuls les lave-vaisselle ou machines & laver portant
le sigle DVGW, doivent étre reliés sans fusible
supplémentaire au raccord de |'appareil. Si aucun
consommateur n'est relié & la valve-raccord de
I'appareil, cette derniére doit étre obturée.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Dysfonctionnement Origine

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Etalonnage (voir pages B3J)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En
liaison avec les chauffe-eau, un blocage de
I'eau chaude n'est pas recommandable.

Instructions de service (voir
pages Bd)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser
le premier demi-litre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

Dimensions (voir pages B2)
Diagramme du débit
(voir pages E)

@ Débit du mélangeur
@ Débit robinet d’arrét

Piéces détachées (voir pages Bd)
Nettoyage (voir pages )

Classification acoustique et
débit (voir pages i)

Solution

Pas assez d “eau

- aérateur entartré ou encrassé

- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & I'embase du bec

- Joint torigue défectueux

- Changer le joint torique

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Les flexibles de raccordement ne

- Resserrer le flexible a la main.

sont pas correctement visser dans

le corps.

- Joint torique sous les flexible de rac- - Changer le joint torique
cordements défectueux

Température d'eau chaude trop

basse, pas d“eau froide tionné

- Limiteur de température mal posi-

- Positionner le limiteur de tempéra-

o tur
Montage voir pages @



English

!!

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

/N Only dishwashers and washing machines certified
with the DVGW emblem may be connected to the
appliance connection valve without an additional
fuse. If no consumer is connected to the appliance
connection valve, it must be plugged.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

v( Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment (see page BJ)

To adjust the hot water limiter. Using a hot
water limiter in combination with a continu-
ous flow water heater is not recommended.

Operation (see page )

Hansgrohe recommends not to use as drink-
ing water the first half liter of water drawn
in the morning or after a prolonged period
of non-use.

Dimensions (see page BJ)

Flow diagram

(see page B4)

@ Rate of flow mixer

@ Rate of flow stop valve

Spare parts (see page Bd)
Cleaning (see page )

Test certificate (see page i)

Fault Cause Remedy
Insufficient water - Aerator calcified, dirty - Clean aerator, replace as necessary
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel - O-ring defective

spout

- Exchange O-ring

Water escaping at the threaded base - connection hoses not completely

- Tighten connection hoses by hand

screwed into basic body

- O-ring at the connection hose defec- - Exchange O-ring
tive.

Hot water temperature too low - Set hot water limiter

. =

- Hot water limiter incorrectly set

Assembly see page BJ]



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

A\ Solo le lavastoviglie e lavatrici con il marchio
DVGW si possono collegare senza fusibile supple-
mentare con la valvola di collegamento dell'appa-
recchio. Nel caso in cui non si collega un apparec-
chio con la valvola di collegamento, la valvola deve
essere chiusa con |'apposito tappo.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

Problema

Possibile causa

Descrizione simbolo

£

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Taratura (vedi pagg. BJ)

Regolazione del limitatore di erogazione
d'acqua calda. Un limitatore di erogazione
di acqua calda in combinazione con le
caldaie istantanee non & consigliabile.

Procedura (vedi pagg. )

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
utilizzare il primo mezzo litro come acqua
potabile.

Ingombri (vedi pagg. B2)

Diagramma flusso
(vedi pagg. E2)

@ Potenza di erogazione del miscelatore
@ Portata di erogazione rubinetto d'arre-

sto
Parti di ricambio (vedi pagg. B)

Pulitura (vedi pagg. )

Segno di verifica (vedi pagg. Ed)

Rimedio

Scarsitd d'acqua
calcare

- Rompigetto difettosa, pieno di

- Pulire oppure sostituire il rompigetto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua intorno all’erogazio- - O-ring difettoso
ne girevole

- Sostituire I'o-ring

Perdita di acqua al set di fissaggio

- | raccordi dei flessibili avvitati male
nel corpo incasso

- Awvitare i raccordi flessibili a mano

- O-ring al raccordo flessibile difet-

toso

- Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda
lata male

=

- Limitazione dell'acqua calda rego-

- Regolare la limitazione dell'acqua

. R calda
Montaggio vedi pagg. B1]



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A

Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

A

Sin seguro adicional, solo estd permitido conectar a
la vélvula de conexién de aparatos, los lavavaiillas
y las lavadoras que lleven incorporado el sello
DVGW (Asociacién alemana de especialistas en
instalaciones de gas y agua). Si no se va a conectar
ningln dispositivo consumidor a la vélvula de cone-
xién de aparatos, entonces esta deberd taparse con
prensaestopas.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Ajuste (ver pagina B3)

Ajuste del limite de agua caliente. En com-
binacién con calentadores continuos no es
recomendable utilizar un bloqueo de agua
caliente.

Manejo (ver pdgina )

Hansgrohe recomienda no utilizar el
primer medio litro como agua potable por
las mafanas o tras un largo periodo de
inactividad.

Dimensiones (ver pagina B2)

Diagrama de circulacién
(ver pdgina E)
@ Caudal mezclador

® Caudal méximo Llave de paso

Repuestos (ver pagina Bd)
Limpiar (ver pdgina )

Marca de verificacién (ver pagi-

na Ed)

Solucién

Sale poca agua

- Aireador con cal o sucio

- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura - cartucho dafado - cambiar el cartucho

Grifo pierde agua - cartucho dafiado - cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el caio giratorio - junta dafiado - cambiar juntas

Pérdida de agua en el set de fijacién - Conexién flexible mal atornillada al - Apretar a mano la conexién flexible
cuerpo del cafio.

- Dafos en la junta de la conexién

flexible

- cambiar juntas

Temperatura del agua caliente dema- - tope de agua caliente mal
siado baja

- ajustar tope

§ Montaje ver pagina Bl



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

N\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-

snijwonden handschoenen worden gedragen.

toevoer dienen vermeden te worden.

N\ Enkel vaatwas- of wasmachines die beschikken

over het DVGW-kenmerk, mogen zonder extra
beveiliging aangesloten worden aan de aansluitklep
van het apparaat. Indien geen verbruiker aan de
aansluitklep van het apparaat wordt aangesloten,
moet die afgesloten worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie:

max. 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing

Oorzaak

!

Symboolbeschrijving

v( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Instellen (zie blz. B3

Instellen van de warmwaterbegrenzing.
In combinatie met een doorstromer is een
warmwaterblokkering niet aanbevelens-
waardig.

Bediening (zie blz. )

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram

(zie blz. BQ)

(@ Doorstroomcapaciteit mengkraan
@) Doorstroomcapaciteit inbouwstopkranen

Service onderdelen (zie blz. B9)
Reinigen (zie blz. BJ)

Keurmerk (zie blz. [d)

Oplossing

Weinig water

- Perlator verstopt

- Perlator reinigen / uitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt

- Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage tussen aansluiting uitloop en - O-ring defect
kraanhuis

- O-ring vitwisselen

Lekkage op montageschacht

- Aansluitslangen niet geheel in
kraanhuis vastgedraaid

- Aansluitslangen handvast aan-
draaien

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring vitwisselen

Temperatuur van warm water te laag - Heetwaterbegrenzer verkeerd

ingesteld

§ Montage zie blz. B

- Heetwaterbegrenzer instellen



Dansk

!!

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

/N Du ma kun filslutte opvaksemaskiner og vaske-
maskiner med DVGW-tegn uden ekstra sikring til
apparatets filslutningsventil. Hvis der ikke filsluttes en
forbruger il apparatets tilslutningsventil, skal ventilen
lukkes med en prop.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Fejl Arsag

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Forindstilling (se s. E)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvar-
mere anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

Brugsanvisning (se s. )

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter leengere stagne-
ringstider ikke anvendes som drikkevand.

Malene (se s. E)

Gennemstromningsdiagram (ses.E)

@ Gennemstremnigskapacitet etgrebsarma-
turer

@ Gennemstramnigskapacitet Afspeerings-
ventil

Reservedele (s s. Bg)

Renggoring (se s. )

Godkendelse (se s. Q)

Hjeelp

For lidt vand

- Tilkalket/snavset perlator

- Renger / udskift perlator

Grebet gdr traegt

- Kartusche defekt, tilkalket

- Udskift kartusche

Armaturet drypper

- Defekt kartusche

- Udskift kartusche

Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring

- Udskift o-ring

Armaturet er uteet ved befaestelses-

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet

delene korrekt op i armaturet.

- Med héndkraft skures tilsslutnings-
slangen strammere pé.

- Defekt o-ring pé tilslutningsslange

- Udskift o-ring

- Varmivandsbegraens-ningen er for-
kert indstillet

For lav varmtvandstemperatur

9\} Montering se s. BJ]

- Indstil varmtvandsbe-graensningen



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ Apenas as maquinas de lavar loica ou as maquinas
de lavar roupa que t&m a posto o simbolo DVGW
podem ser conectadas & vélvula de ligagcdo do
aparelho, sem a utilizagdo de um dispositivo de pro-
teccdo complementar. Se a vélvula de ligacdo do
aparelho néo for conectada a nenhum consumidor
é necessdrio feché-la.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfeccdo térmica:

max. 70°C / 4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa

Descricéio do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Afinacdo (ver pagina B3)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em
combinagdo com um esquentador, ndo é
recomendavel o uso de um bloqueio de
dgua quente.

Funcionamento (ver pdgina )

A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo
do primeiro meio litro de dgua, de manha
ou apés longas paragens, para fins de
consumo.

Medidas (ver pagina B2)

Fluxograma

(ver pdgina E)

@ Caudal misturadora

®@ Caudal Vélvula de corte

Pecas de substituicéo
(ver pagina Bd)
Limpeza (ver pégina B9)

Marca de controlo

(ver pagina i)

Solucéo

Agua insuficiente - Emulsor sujo

- Limpar / trocar o emulsor

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde dgua na zona da bica rotativa - O-ring defeituoso

- Trocar o-ring

Perde dgua pela base roscada

- Tubos de ligacdo néo estdo comple- - Apertar os tubos de ligagdo a mé&o

tamente enroscados

- O-ring dos tubo de ligacdo defei-

tuoso

- Trocar o-ring

Temperatura da dgua quente muito
baixa

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

§ Montagem ver pagina B1]



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

Znaczne réznice cisnien na doptywach ciepfej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Bez dodatkowego zabezpieczenia do zaworu
przytgczeniowego urzqdzenia mozna podiqczyé
jedynie zmywarke lub pralke posiadajgcq zne-
czek DVGW. Gdy do zaworu przylgczeniowego
urzqdzenia nie podtqgcza sie zadnego odbiornika,
nalezy go zaslepic.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Usterka Przyczyna

Opis symbolu

£

B

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Ustawianie (patrz strona B3)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody.
Uzywanie ogranicznika temperatury wody
w potqczeniu z przeptywowym podgrzewa-
czem wody nie jest zalecane.

Obstuga (patrz strona )

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuz-
szym czasie niekorzystania, pierwsze pét
litra wody nie uzywa¢ jako wody pitne;.

Wymiary (patrz strona B)

Schemat przeptywu

(patrz strona E)
@ Wydajnosé¢ przeptywu przez mieszacz
® Wydaijnos¢ przeptywu Zawér odcinajg-

Y. .
CzeSCI serwisowe
(patrz strona Bg)
Czyszczenie (patrz strona )

Znak jakosci (patrz strona )

Pomoc

Mata iloé¢ wody
zabrudzony

- Napowietrzacz zakamieniony,

- Oczyscié / wymieni¢ napowie-
trzacz

Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wkiad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody w obszarze wylewki

- Uszkodzony o-ring

- Wymienié o-ring

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

korpus

- Zbyt stabo wkrecone wezyki w

- Dokreci¢ wezyki

- Uszkodzony o-ring przy wezu przy- - Wymienié o-ring

tgczeniowym

Za niska temperatura cieptej wody

10

- Niewlasciwe ustawienie ogranicz-
nik cieptej wody

- Ustawié ogranicznik cieptej wody

§ Montaz patrz strona B



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

/N Na ventil pro pfipojeni zafizeni se smi bez pfidavné
pojistky pfipoijit jen mycky nebo pragky se znackou

DVGW. Pokud nebude k pfipojovacimu ventilu napo-

jen z&dny spotfebic, je nutné ho opaffit zdslepkou.

Pokyny k montazi

Pfed montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovdny podle platnych norem.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporuéend teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha P¥icina

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Nastaveni (viz strana B3)
Nastaveni omezovace teplé vody. Ve
spojeni s pritokovym ohfivagem se pouziti
uzdvéru teplé vody nedoporuduije.
Ovléadani (viz strana B4
Hansgrohe doporuéuje réno nebo po del-

Sich prestavkach nepouzivat prvniho pél litru
jako pitnou vodu.

Rozmiry (viz strana B)

Diagram protoku

(viz strana BA)
@ Protokové mnozstvi baterie
@ Protok uzaviraci ventil

Servisni dily (viz strana )
Cisténi (viz strana E)

Zkusebni znaéka (viz strana i)

Odstranéni

Mélo vody
znedistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

- vycistit / vyménit perlator

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapdva

- Kartuse je vadnd

- Kartudi vyménit

vystup vody v rozsahu oto&ného
vytoku

- Okrouzek je defekini

- vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim ndsadci - pfipojovaci hadice nejsou dostated-

n& zadroubovdny do télesa

- pfipojovaci hadice utdhnout rukou

- Okrouzek na pfipojovaci hadici je

defekini

- vyménit O-krouzek

Nizké teplota teplé vody
teplou vodu

Montaz viz strana
= B1

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zar&zku pro teplou vodu



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

A\ K ventilu pripojenia zariadeni je mozné bez doda-
to&ného zaistenia pripojif len umyv acku riadu alebo
précku so znackou DVGW. Ak nebude k pripojova-
ciemu ventilu pripojeny Ziaden spotrebi¢, musi byf
tento opatreny zéslepkou.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré st
préve teraz platné v krajindch.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Termick& dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha Pri¢ina

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Nastavenie (vid strana E)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spo-
jeni s prietokovymi ohrievaémi sa neodport-
&a pouzitie obmedzovada teplej vody.

Obsluha (vid strana )

Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich
dobéch odstavky nepouzif prvého pol litra
vody ako pitnd vodu.

Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku

(vid' strana B4)

@ Prietokové mnozstvo zmiedavacej baté-
rie

@ Prietok uzatvdraci ventil

Servisné diely (vid strana Bd)
Cistenie (vid strana )

Osvedcenie o skuske

(vid' strana )

Pomoc

Mélo vody

nom

- Perldtor zaneseny vodnym kame-

- VyZistit alebo vymenit perlétor

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartu$u

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenif kartudu

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu

- Chybny O krozok

- Vymenit O kriZok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Hadice pripojenia nie so celkom za- - Hadice pripojenia dotiahnut ruéne
skrutkované do zdkladného telesa

- Chybny O krozok na pripojovacej

hadici

- Vymenit O krézok

Nizka teplota teplej vody
teplé vodu

12

- Nespravne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

9\} Montaz vid' strana BJ]
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Pycckun

YKaszaHus no rexHuke 6esonacHoctn
/\ B

i\

B

0 BPEMS MOHTAXA CredyeT HaaeTb NepyaTku BO
U3BeXaHME NPULLEMNEHMS M MOPE3OB.

noHHoro knana. MNepen ycTaHoskoM cMecutens He-
06XOAMMO PerynMpOBOYHbIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
aBREHWe XONOAHOM U ropsaYelt BOAbI MPK MOMOLM
BEHTMIEN PErynMpyIoLWmMX NOAAYY BOAbI B KBAPTMPY.
Bes nononHurensHoro npeaoxpaHuTens K BEHTUNIO
AN NOAKMIOYEHMS MPUBOPOB paspewaeTcs noa-
KMtouaTh TOMLKO NOCYAOMOEYHBIE WMAK CTUPATbHbIE
MawmHel co 3Hakom DVGW. Ecnu k Bentunio ans
NOOKNOYEHUs NPUBOPOB HE NOAKHOYEHO HU OOHOTO
NPUEMHUKA, TO ero HEOBXOAMMO 3aKPbITb.

YKa3aHUsA Mo MOHTAXKY

lNepen MOHTAXXOM cnemyeT NpoBepwTs U3nenue Ha
npeamet noBpexaneHmMit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XA NpeTeHsuu o BoMelleHnn ylwepba 3a nospexae-
HMS NPK NEPEBO3KE MK MOBPEXAEHNS NOBEPXHOCTEN
He NpUHMMatoTCs.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomXKHbI BbiTh yCTAHOBEHBI, NPO-
MbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBM C [EHCTBYOLMMM
HOPMAMM.

Heobxoanmo cobnronats TpeboBaHMA NO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TexHuueckue gaHHbie

Pabouee nasnenme: He 6onee. 1 MlMa
Pekomennyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnennu: 1,6 MMNa

(1

Temneparypa ropsyer Boabl:
PekomeHnyemas temn. rop. Boms!:
Tepmuueckas ne3mHdekums:

MMa =10 bar = 147 PSI)

He bonee. 70°C
65°C

He 6onee. 70°C / 4 mun

M3penue npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO ANS MUTLEBOM
soabi!

H

encnpaBHoOCTb MpuuuHa

OnucaHue cumeonos

He npumensitte crunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Noarowka (cm. crp. B3)

PerynupoBka orpanmumtens ropsyeit sobl.
B couetanmm ¢ npoTtouHsIMM HarpesaTenamm
He PEKOMEHMYETCS MCMONb3OBATh GIIOKMPOB-
Ky BOMBI.

dkennyaraums (cm. crp.
Hansgrohe pekomennyet no yrpam nubo
nocne AnuTenbHOro nepepsiBa B MCMNOMb3o-
BAHWK HE MCNOMb3OBATL NEPBbLIE NONNUTPA
BOObI A8 NMUTLS.

Pasmepsi (cm. crp. BA)

Cxema noTtoka (cm. cTp. E)

(@ MponyckHas cnocobHocTs cMecuTens

@ MponyckHas cnocoBHoCTs 3anopHbiit
KnanaH

Komnnekr (cm. crp. B)
Ouncrka (cm. crp. BJ)

3HaK TEXHUUYECKOTO KOHTPOTs
(em. crp. ED)

YcTpaHeHue HeUCNpPaBHOCTU

HENOCTATOUHbIM AaBneHue (ecnu
YCTAH HAMOP BOMbI)

HEeH

- A3paTop 3aCopeH HakMMbIO, 3arpsi3-

- Oumcture / 3amenute aspatop

Apmatypa pabotaert ¢ ycunmem

- Kapmpmmk HeMcnpaBeH, 30CopeHUe HOKUMLO - 3aMEHUTE KapTPUOXK

ApMaTypa npotekaer

- Kaprpmaxx HemcnpaseH

- 3aMeHUTE KAPTPUAXK

BbIXOIl BOObI B obnactm NnoBOPOT-
HOro BbIXO4d

- YnnotHutensHoe KOnbLUO Kpyrnoro
CeYeHMa HEMCNPABHO

- 3aMeHUTE YNIOTHUTENBHOE KOMbLIO
KPYTIoro ceyeHus

Bbixon Boabl y ocHoBaHMS
KpenneHus

30BEPHYTLI B KOPMYC

- Wnawmm NOAKMOYEHUI HE NONHOCTLIO

- 3aTaHMTE WNAHTU NOAKIOUYEHMS
BPYYHYO

- YnnotHutensHoe KOnbLUO Kpyrnoro
CeYyeHMd HaO COedMNHUTENBHOM WnaHre

HENCMNPABHO

- 3aMeHuTe YNNoTHUTENbHOE KOMbLO
KPYrnoro ceyeHums

Temnepartypa ropsueit Boas!
CIMLIKOM HM3KAS

14

- OrpaHmyeHue ropsuei Boasl oTpery-
NMPOBAHO HEMPABMMLHO

9\} MoHntax cm. crp. B

- Otperynupyiite orpaHmyeHue rops-
yer Boabl



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézath
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

A\ Csak a DVGW-jelzéssel ellatott mosogaté- vagy
moségépeket szabad kiegészits biztositas nélkil
a készilék csatlakozdszelepéhez csatlakoztatni.
Amennyiben nem csatlakoztatnak felhasznélét a
késziilék csatlakozdszelepéhez, akkor ezt be kell
dugaszolni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.
Miszaki adatok

Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-

!

Szimbdélumok leirasa

£

B
0

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Beallitas (lasd a oldalon B3)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyés
vizmelegitéknél meleg viz korldtozé haszné-
lata nem ajdnlott.

Haszndlat (lésd a oldalon BJ)

A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb
4llési idé utdn az elsd fél liter vizet ne hasz-
ndlja ivévizként.

Méretet (lésd a oldalon B)

Atfolyasi diagramm

(Idsd a oldalon BZ)

@ Atfolydsi teljesitmény, keverd

@ Atfolyasi teliesitmény Elzérészelep

Tartozékok (16sd a oldalon Bd)

Uzemi nyomds: max. 1 MPa %
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa @
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C

Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités:

max. 70°C / 4 perc

v

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Hiba

Ok

Tisztitas (I4sd a oldalon )

Vizsgaijel (l6sd a oldalon i)

Megoldas

Kevés viz

- A perlétor elvizkévesedett, elszeny-
nyez3dott

- A perldtort megtisztitani / kicserélni.

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csopdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a billenthets kifolyd
terijletén

- Témit8gyiri meghibdsodott

- Témit8gyr( kicserélése

Vizkilépés a régzitéridon

- A csatlakozétémlék nincsenek telje-
sen becsavarozva az akaptestbe

- A csatlakozétémldket kézzel meg-
hizni

- Csatlakozétémlé tdmitégylriie
meghibdsodott

- Témitégydrd kicserélése

tol alacsony melegviz hémérséklet

- A melegviz szabdlyozé rosszul van
bedllitva.

- A melegviz szabdlyozét vjra be kell
4llitani.

=, Szerelés lasd a oldalon B1]

S~
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Suomi

!!

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntsjen
vélilld on tasattava.

I\ Vain sellaiset astian- tai pyykinpesukoneet, joissa on
DVGW-merkintd, saa kytked ilman lisdvarmistusta
laiteliittimeen. Jos liiténtéventtiiliin ei liitetd konetta, se
on tukittava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohieita.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampaétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampéodesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Hairio Syy

Merkin kuvaus

£

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

S&aatd (katso sivu E)

Lampétilan rajoittimen s&&tédminen. Emme
suosittele kayttdméaan lampétilan rajoitinta
vedenldmmittimen (l@pivirtauskuumennin)
yhteydessd.

Ké&yttd (katso sivu )

Hansgrohe suosittelee, etté ensimméistd
puolta litraa ei kéytetd juomavetend aamui-
sin eikd silloin, kun laitetta ei ole kéytetty
pitkdén aikaan.

Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi
(katso sivu B4)

@ Sekoittimen |&pivirtausmé&drd
@ Llapivirtausmaard Sulkuventiili

Varaosat (katso sivu Bg)
Puhdistus (katso sivu E)

Koestusmerkki (katso sivu [id)

Toimenpide

Véhan vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

- Puhdista / vaihda poresuutin

Hana on raskaskdayttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kddntyvén juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivat ole kierretty kiinni

- Kierrd liitosletkut kiinni késikireyteen

perusrunkoon pohjaan asti

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden l&mpétila liian alhainen - Ladmminveden rajoitin védrin séé-

detty

16

- S48dd l&mminveden rajoitin

A katso si
9\} sennus katso sivu B1]



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mdste utjémnas.

/N Endast disk- och tvattmaskiner som &r forsedda med
DVGW-markning fér anslutas fill kopplingsventilen
utan extra uppsékring. Om ingen férbrukare ansluts
till kopplingsventilen méste denna séttas igen.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

!!

Symbolférklaring

v( Anvéand inte silikon som innehéller ttiksyral

Justering (se sidan E)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas
inte en varmvattenspdrr.

Hantering (se sidan B4)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta
halvlitern inte anvénds som dricksvatten pé
morgonen eller efter ldngre perioder utan
anvéndning.

Métten (se sidan B2)

Flodesschema

(se sidan E)

@ Genomstrémningskapacitet eftgrepps-
blandare

@ Genomstrémningméngd

Reservdelar (se sidan

grrventil

Rengéring (se sidan B9)

Testsigill (se sidan [id)

StSrning Orsak Atg&rd
For lite vatten - Areator ar tackt av kalk, smutsig - Rengér / byt areator

Blandare ar trog

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid den svéingbara - O-ring defekt - Byt ut O-ring
blandaren
Vatten kommer ut vid monterings- - Anslutningsslangar inte helt inskru- - Drag fast anslutningsslangar fér
staget vade i grundkonstruktionen hand.
- O-ring p& anslutningsslang defekt - Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen é&r fér lag

9\} Montering se sidan B

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering
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Lietuviskai

!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

A\ Turi biti i8lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

A Be papildomos apsaugos prie jrenginio jungiamojo
voztuvo junkite tik skalbimo arba indy plovimo ma-
Sinas, turincias DVGW Zenklq. Jeigu prie jrenginio
prijungimo voztuvo neprijungtas joks prietaisas, jis
turi buti sandariai uzdarytas.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(T MPa =10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

ne daugiau kaip 70°C
65°C

Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas

£

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Reguliavimas (zr. psl. BJ)

Kardto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaci-
niais $ildytuvais nerekomenduojama naudoti
karsto vandens blokavimo jtaisy.

Eksploatacija (zr. psl. )

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hans-
grohe” rekomenduoja pirmo pusés litro
vandens nevartoti kaip geriamojo.

IZmatavimai (3. psl. BJ)

Pralaidumo diagrama

(zr. psl. E)
@ Vandens pralaidumas. Maiytuvas
® Vandens pralaidumas Uzdarymo voztu-

vas
Atsarginés dalys (3r. psl. Bd)
Valymas (Zr. psl. )

Bandymo pazyma (3. psl. iJ)

Priemoné

Per maza srové

- Perlatorius apkalkéjes, uZsikimses

- Perlatoriy idvalyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po &iaupu

- tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusg

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos |

- Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Per maza kardto vandens temperatira - Neteisingai nustatytas karsto van-

dens ribotuvas

=
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

/N Samo perilice za sude ili rublie sa oznakom DVGW
smijete koristiti bez dodatnog osiguranja prikljuénog
ventilal Ako se na priklju&ni ventil uredaja ne priklju-
uje niti jedan potro3ag, isti se mora za&epiti.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenija.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Greska Uzrok

= l

Opis simbola

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Regulacija (pogledaij stranicu B3)

Namijestanje limitera tople vode. U kombina-
ciji s protoénim bojlerima nije preporugljiva
primjena sustava za blokiranje dotoka tople
vode.

Upotreba (pogledaj stranicu )

Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon
dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
upotrebljavate za pice.

Mijere (pogledaij stranicu B3)

Dijagram protoka

(pogledaij stranicu E)
(@ Protok vode Slavina
@ Protok vode zaporni ventil

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
c Bd)
Ciséenje (pogledai stranicu )

Oznaka testiranja (pogledaj

stranicu i)

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Aerator je zadeplijen naslagama
kamenca ili prljav

- Oistite ili zamijenite aerator.

Ruéica se zaglavila
menca

- Neispravan uloZzak TaloZenje ka-

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite uloZak

Voda izlazi u podrudju rofirajuéih
dijelova slavine

- O-prsten je neispravan

- Zamijenite O-prsten

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

uvévriéena $¢ena na tijelo

- Prikljuéna crijeva nisu potpuno uévr- - Prikljuéna crijeva uévrstite rukom

- O-prsteni prikljuénih crijeva su nei-

spravni

- Zamijenite O-prsten

Preniska temperatura tople vode

=

desen

- Limiter vruée vode nije dobro po-

- Podesite limiter vruée vode

Sastavljanje pogledaj stranicu B1
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

/A Sadece DVGW isaretine sahip bulasik ya da cama-
sir makineleri ek emniyet olmadan cihaz baglanh
valfina baglanmalidir. Cihaz baglant valfina bir
tilketici baglanmayacaksa, bunun tapa ile kapatilma-
si gerekir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
ydninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ariza sebep

Simge aciklamasi

v( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Ayarlama (bakiniz sayfa B3)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su
kilidinin sirekli isticiyla kullaniimasi tavsiye
edilmez.

Kullanimi (bakiniz sayfa )

Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu
olarak kullanilmamasini 8nerir.

Olciileri (bakiniz sayfa B3)

Akis diyagrami
(bakiniz sayfa E)
@ Miks bataryanin debisi
@ Debisi Kesme valfi

@@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B)

@ Temizleme (bakiniz sayfa B9)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa )

yardim

Az su geliyor

- Perlator kireclenmis, kirlenmis

- Perlator kireclenmis, kirlenmis

Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Déner cikis bslgesinden su cikisi

- O-ring arizali

- O-ringi degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi

- Baglanti hortumlari ana gévdeye
tamamen vidalanmamis

- Baglanti hortumlarini elinizle sikin

- Baglanti hortumundaki O-ring
arizali

- O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik
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- Ist limitleyici diszgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Montaiji bakiniz sayfa B



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

/N Conectafi numai masinile de spélat sau masinile
de spdlat vase fara sigurantd aditionald la ventilul
de conectare a aparatului, care sunt marcate cu
simbolul DVGW. Dacd la ventilul de conectare a
aparatului nu conectatfi nici un consumator, acesta
trebuie inchis.

Instructiuni de montare

Inainte de instalare verificati, dac produsul prezintd
deterior&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoper& deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectivd.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termicé: max. 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Deranjament Cauza

Descrierea simbolurilor

£

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

Reglare (vezi pag. B3J)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de ap&
caldd in combinatie cu un boiler instant.

Utilizare (vezi pag. )

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata
sau dupd perioade mai lungi de pauzd sa
nu folosifi prima jumatate de litru de ap&
pentru b&ut.

Dimensiuni (vezi pag. BJ)

Diagrama de debit

(vezi pag. E)
(@ Debitul de apé al bateriei
@ Debit de apd Ventil de inchidere

Piese de schimb (vezi pag. Bd)
Curdtare (vezi pag. )

Certificat de testare (vezi pag.

Ed

Masuri de remediere

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdti pe

pulverizatorul de aer.

- Curétati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbatfi cartusul.

de calcar
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Scurgere de apd in zona pipei - Inel O defect - Schimbati inelul O.

rabatabile.

Scurgere de apa la saftul de fixare.

- Furtunurile de racordare nu sunt
bine insurubate in corpul bateriei.

- Stréingeti cu ména furtunurile de
racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

defect

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.

9\} Montare vezi pag. B

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setafi limitarea temperaturii apei
calde.
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EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVApPHO-
oynon mpémel va doparte yavria.

A O1 Siapopig Mg mieong pera&l g otvdeong kplou
kar {eotol vepol Ba mpéme va avrioraBpilovrat.

A\ Mévo miuvriipia mdaTey fj TAUVTAPIG POUXWY TTOU
dbépouv 1o onpa DVGW emrpémeral va ouvdebolv
otn BaPida clvdeong g cuokeung xwpig MPdobE-
T aoddreia. Av Sev ouvSebei kamolog katavalwtig
otn BaPida clvdeong TG cuckeung, TamwoTe TN

BaABida.
Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpimel va eéeracTel To TMPOIOV
yia {npitg peradpopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuig amd ™ peradpopd ) emdaveia-
KéG {npig.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxlovra TpoéTUTa, va 1efoly umd
Tieon kar va SokIpacTouy.

Oa mptmel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&bt kpdTog.

Texvika Xapakrnpiorika

Asiroupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 70°C
Juviotopevn Oeppokpacia eotol vepol: 65°C

Oeppiki) amobpavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

BAafn Aitia

Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

PUOmion (BN Zenisa BJ)

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepou. Aev
ouviotaral n Sidraén ppayng Leotol vepol
ot ouvbuaopo pe TaxuBeppooidwva.

Xeipiopog (PA. 2ehida )

H Hansgrohe cuviotd to mpwi f perd amd
peyédha xpovikd Siactpara axpnoiag va
HNV XPNOIHOTIOIEITE TO TTPWTO HICO AITPO VEPO
cav moaIpo.

Aiaoraosig (Br. Zehida B2)

Aiaypappa porig

(BN. Zeida BA)

@ Karavalwon vepou ot prartapia

@ Karavarwon vepou BaBida kheioiparog

AvralakTika (). Zehisa Bg)
KaBapiopdg (B Sehisa BJ)

ZApa ehéyxou (BA. Zehisa )

A16pOwon

Avemapkéc vepo

- A\ata kai Bpwpid oto diktpo

- KaBapiote/aMaére 1o dpiktpo

SkAnpn prratapia (peiktne)

- Ehatropatikd duaiyyio, dlata

- AN\ayr duciyyiou

H pmarapia otale

- Eatropanikd duciyyio

- ANayr duciyyiou

Aiappor) vepou oty mepioxr Tou

mrepioTpeddpevou pouéouviol. \log

- ENatropatikég otpoyyuldg Saktu-

- ANNG&re To otpoyyuld Saktihio

Aiappor vepou arov déova otept-
wong

- O1 cwhfveg olvdeong Sev eival A - 2¢iéTe Toug cwhveg olveong pe
pwg Bidwpévor oto Baacikd koppd

TO XEPI

- O otpoyyuldg Saktlhiog oto cwAr- - ANGETe To oTpoyyuhd Saktihio
va ouvdeonc eival EAATTWHATIKOC

XapnA Beppokpacia {eatol vepol

- A&Bog plBpion g mepiopioTikig

Siaraéng Leotol vepol
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- PuBpiore myv mepiopiomikn Siaraén
Tou eoTol vepou

9\} Zuvappoléynon BA. Zehida B1]



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

A\ Na prikljuéni ventil priprave se smejo brez doda-
tne zaicite priklopiti le pomivalni ali pralni stroji z
znakom kakovosti DVGW. Ce se na prikljuéni ventil
priprave ne priklopi nobenega porabnika, je treba
ventil zamasiti.

Navodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

!!

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Justiranje (glejte stran B3)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V po-
vezavi s pretoénimi grelniki uporaba zapore
tople vode ni priporoéljiva.

Upravljanje (glejte stran )

Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po dalj-
$em Zasu stagnacije prvega pol litra vode ne
uporabite kot pitno vodo.

Mere (glejte stran BJ)

Diagram pretoka

(glejte stran E)
@ Pretok vode mesalna baterija

Delovni tlak:

Priporogeni delovni tlak:
Preskusni tlak:

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode:

Priporo¢ena temperatura tople vode:

Termiéna dezinfekcija:

maks. 1 MPa @ Pretok vode Zaporni ventil

0,1- (])Z mgg @@ Rezervni deli (glejte stran Bd)

maks. 70°C @ Ciséenie (glejte stran )
65°C

maks. 70°C /4 min M Preskusni znak (glejte stran [id)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Napaka Vzrok Pomod

Malo vode - Perlator poapnen; umazan - OCistite/zamenijaijte perlator
Tezko premikanje armature - Pokvarjen vlozek, poapneno - Zameniaijte vloZek

|z armature kaplja - Pokvarjen vloZzek - Zameniaite vloZek

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu - Obrocno tesnilo je pokvarjeno - Zamenjaijte obrocno tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Prikljuéne cevi niso popolnoma privi- - Roéno zatisnite prikljuéne cevi
jadene v osnovno ogrodje

- Obroéna tesnila prikljugnih gibkih - Zamenjajte obroéno tesnilo
cevi so pokvarjena

Prenizka temperatura tople vode

§ Montaza glejte stran BJ]

- Omejevalnik tople vode ni pravilno - Nastavite omejevalnik tople vode
nastavljen
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/N Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga

eriney, tuleb need tasakaalustada.

A\ Seadme hendusklapiga véib hendada ainult
DVGW:-tshisega néudepesu- véi pesumasina. Kui
seadme Ghendusklapiga ei Ghendata Ghtki tarbijat,
tuleb see sulgeda.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C

65°C
maks. 70°C / 4 min

Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

Toode on etfte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

Reguleerimine (vt lk E)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhendu-
ses boileritega ei ole sooja vee blokeeringu
soovitatav.

Kasutamine (vt |k B4)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti v&i pérast pikemat
seisakuaega joogiveena.

Méétude (vt Ik B3)

Lébivooludiagramm
(vt Ik BA)

@ Segisti labivool

@ Labivool takestus klapp

Varuosad (vt [k )

Puhastamine (vt [k )

Kontrollsertifikaat (vt Ik fid)

Rike P&hjus Lahendus
Véhe vett - Sael on lupjunud, must - Puhastage segisti sdel vajadusel
vahetage

Segisti kdib raskelt

- Todelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage tddelement

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage tédelement

Veeleke pdoratavas jooksutorus

- O-réngastihend on katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures

- Uhendusvoolikud ei ole korralikult
pdhikorpuse kiilge kruvitud

- Kruvige Ghendusvoolikud kéega
kinni

- Uhendusvoolikute O-réngastihendid - Vahetage O-réngastihend

katki

Sooja vee temperatuur liiga madal
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- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

§ Paigaldamine vt Ik B]]



Latvian

A Drosibas norades

/AN Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

I\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp aukstd un
karsta Gdens pievadiem.

A\ leriéu pieslégsanas varstam drikst pieslégt bez pa-
pildus nodrosinajuma  tikai tas trauku mazgajamas
masinas un velas masinas, kuram ir DVGW-zime. Ja
iericu pieslegsanas varstam nav pieslégta neviena
ierice, tas jGaizblive.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-

tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebuvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas

prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta ddens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekeija : maks. 70°C / 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Simbolu nozime

£

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

leregulésana (skat. lpp. B3)

Karsta Gdens ierobezotdja regulésana.
Kopa ar caurteces silditajiem nav ieteicams
izmantot Gdens blokétaju.

Lietosana (skat. lpp. B4)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru Gdens
dzer3anai.

Izmérus (skat. Ipp. BA)

Caurplodes diagramma
(skat. Ipp. E)

(@D Caurteces infensitate jaucéjkranam
@ Caurteces intensitate Slegvarsts

Rezerves dalas (skat. [pp. Bd)

@ Tiridana (skat. Ipp. B9)

v

Parbaudes zime (skat. Ipp. i)

Boj@jumu novérsana

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizséréjis

- Tirit / nomainit aeratoru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartu3a

- Nomainit kartusu

Udens noplide grozamas iztekas
rajona

- Bojats O-gredzens

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Piesleguma 3|atenes nav lidz galam

ieskrivétas pamatelementa

- Piesleguma |tenes ar roku pievilkt
stingrak

- Bojati piesléguma §litenu O-gre-

dzeni

- Nomainit O-gredzenu

Parak zema Udens temperatira
blokésana

9\} Montaza skat. Ipp. B1]

- Nepareizi noregulata karsta dens

- Noregulét karsta tdens ierobezo-
Sanu
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

/N Samo masine za ves ili sude s oznakom DVGW
se smeju prikljucivati bez dodatnog osiguranja
prikljuénog ventila. Ako se na prikljuéni ventil
uredaja ne prikljuguje nijedan potrosag, isti se mora
zacepiti.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Smetnja Uzrok

Opis simbola

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Podesavanije (vidi stranu E)

Pode3avanje ogranigivada tople vode.
U kombinaciji sa proto&nim bojlerima

ne preporucuje se primena sistema za
blokiranje dotoka tople vode.

Rukovanije (vidi stranu )

Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon
duzeg nekoriséenja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

Mere (vidi stranu B2)

Dijagram protoka

(vidi stranu BA)
@ Protok vode meiaé
@ Protok vode Ventil za zatvaranje

Rezervni delovi (vidi stranu Bg)
Eigéenie (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu i)

Pomoé

Nedovoljno vode

- Aerator je zadeplijen naslagama
kamenca ili prljav

- Ogistite ili zamenite aerator

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, nataloZeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplie

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Voda izlazi u zglobu slavine

- O prsten je neispravan

- Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina
ucvricena

- Priklju&na creva nisu potpuno
uévriéena na telo

- Prikljuéna creva uévrstite rukom

- O prstenovi prikljuénih creva su

neispravni

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen
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- Ograni¢avag vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avag vruée vode

§ Montaza vidi stranu B1]



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

/N Kun oppvask- eller vaskemaskiner med DVGW
merke kan kobles uten tilleggssikring til ventilen for
aparatetilkoblingen. Hvis ingen forbruker kobles
til ventilen for apparattilkoblingen, s skal ventilen
tilstoppes.

Montagehenvisninger
* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Symbolbeskrivelse

£

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering (se side E)

Innstilling av varmivannsbegrensning. |
forbindelse med gjennomstremningsvarmere
er det ikke anbefalt & bruke en varmtvann-
sperre.

Betjening (se side )

Om morgen og efter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

Mail (se side BJ)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

@ Gjennomstramningsytelse blandebatteri
@ Gijennomstremningsytelse Sperreventil

Servicedeler (se side Bg)
Rengjoring (se side BJ)

Provemerke (se side [id)

Feilrettelse

Lite vann

- Luftsprudler forkalket, skitten

- Luftsprudler rengjares / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje i omrédet for svingut- - O-ring defekt

lzpet

- O-ring byttes

Vannlekkasje pd festeskaft

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra
hand

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt

9\} Montasie se side B1]

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A\ Tlpu MoHTaXa TPABBA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce U3BerHaT HaOPAHABAHKS NOPAAM NPUTUCKAHE
MNK NOPS3BAHE.

/\ Tonemure pasnuku B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
CTyneHara v Tonnarta Boaa Tps96sa Aa Ce M3PABHSBAT.

/N Camo MUSIHM MnM NEPANHU MALIMHM, KOWTO NpUTE-
xasar 3Hak DVGW, morar na 6baar cebp3saHm Kbm
CBBP3BALLMS KNANAH 6e3 AOMbAHUTENHIM NPUCMOCO-
6nermns. AKo KbM CBBP3BALLMS KNAMAH HA ypeaa
He 6bae CBLP3AH KOHCYMaTop, Tok Tpabsa aa 6vaa
3aMyLWeH.

YKa3zaHUs 3a MOHTAK

* [Mpenn MoHTAXA NPoaYKTLT TPAGBA A4 Ce NpoBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETH.

* TpvbonposoauTe 1 apmarypara Tpséea Aa ce MOHTH-
paT, NPOMMST 1 MPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOPMM.

* Tps6Ba Aa 6BAAT CNA3BAHM BAMMAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

TexHUuYeckn oAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. 1T MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MNa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 70°C

Mpenopbuntenta Temnepatypa Ha ropeLara

BOAQ: 65°C
TepmuuHa nesunHbekums: make. 70°C / 4 mun
MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

HeusnpasHocr MpuuuHa

OnucaHue Ha cumeonure

He v3nonssakite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

IOctmpane (suxre crp. BJ)

HOCTPOIZK(] HQ orpaHmMumTend 3a ronnata
Boaa. Bbe BPB3KA C NPOTOYHM HArpesaTenm
He ce npenopbsysa 6I'IOKMpOBKO 3a ronnara
Boaa

O6cnyxeane (smxre ctp. B4)

Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnen no-
NPOABLIKMTENHO CMUPAHE MbPBMST NONOBMH
NMTLP A HE CE M3MOMN3BA KATO MUTEMHA
BOMQ.

Pasmepwm (snxre crp. B)

HAuarpama Ha noToka
(BuxTe cTp. E)

(@ MouwHocrt Ha notoka cmecuten
® Mouwtocrt Ha notoka Cnuparenen

Knanax
CepeusHm uactm (suxre crp. Bd)

MoumcteaHe (sixre cTp. )

KoutponeH sHak (smxre crp. fid)

Momowy

Manko soaa
3aMbpCEeH

- AepGTOp'bT € NOKPMT C BAPOBMUK,

- Moumcrete / cmenete aepartopa

TpyaHo nogsuxHa apmarypa
BMK

- DedektHa rvn3a, nokpura ¢ Bapo-

- CmeHete mnsara

Apmatypara kane

- NedektHa runsa

- CMeHeTe runsara

M36usaHe Ha Boaa B obnacrra Ha
30BBPTALMS CE M3XOAALL HAKPAMHMK

- Dedekren O-o6paseH npbcreH

- CmsHa Ha O-obpaseH npbcreH

M36ueake Ha Bona ot 3akpensawara - Cebp3saumre Mapkyum He ca Ha-

WMMKa

NBMHO 30BUHTEHU B OCHOBHOTO T4/10

- 3arerHete Ha pbKa CBLP3BALLMTE
MapKy4m

- Nedekren O-0b6paseH npbereH Ha

CBbP3BALUMS MAPKYY

- CmsHa Ha O-o6paseH npbereH

Tebpae Hucka Temnepatypa Ha

BoaoaTa

28

- OrpaHuyeHmeTo 3a Tonnara Boaa e
TPYLWHO HACTPOEHA

- Hacrpoiite orpatmuenmero sa ton-
nara sona

MoHTaxx Bnxxre crp.



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

I\ Vetém makinat larése & enéve ose rrobave qé
pérmbaijné shenjén e DVGW mund t& lidhen me
ventilin e lidhjes s& paijisies pa sigurim t& posacém.
Nése né ventilin e lidhjes sé& paijisjes nuk lidhet asnjé
konsumator, atéheré ky ventil duhet t& bllokohet.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Justimi (shih fagen B3)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje
kombinim me njé bojler ujit nuk &shté i
rekomanduar.

Pérdorimi (shih fagen B4)
Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose

pas periudhave t& gjata qé gjysmé litri i paré
mos té pihet

Pérmasat (shih fagen BJ)

Diagrami i garkullimit

(shih fagen B4)

@ Kapaciteti i rriedhjes sé rubinetit me ujé
té pérzier

@ Kapaciteti i rriedhjes Ventili bllolﬁ)

Pjesét e servisit (shih fagen

Pastrimi (shih fagen )

Tem.perot%Jra e re!(omonducr e ujit t& ngrohte:o 65 C Shenja e kontrollit
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min .
(shih fagen EQ)
Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!
Demtim Shkaku Ndihme
Pak vjé - Shperndaresi i ajrit me kalk, me - Pastroni shperndaresin e ajrit/
papasterti kembejeni

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Derdhije e ujit né zonén e daljes

- Unaza O me defekt

- Kembeni unazen O

Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

- Tubat e lidhjes jo komplet te
vidhosur ne karkasen baze

- Shtrengojini manualisht tubat e

lidhur

- Unaza O tek tubi lidhes me defekt

- Kembeni unazen O

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté

§ Montimi shih fagen BJ]

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regijistruar gabim

- Regiistroni kufirin e ujit te ngrohte
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / ofteviit / otvorit / FF- / otkpsits / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / acmak /
deschide / avoiktéd / i@ / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / oteapsxe / hape

W

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropauas / meleg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leoto / U3 /toplo / kuum / karsts / topla / varm /
Tonno / i ngrohté

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzy¢ / ofeviit / otvorit / JF / otkpeims / nyitds /
avaaminen / ppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoiktd / z# / odpreti / avage / atvéert /
otvoriti / &pne / oteapate / hape

36

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 3% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / kheiotd / &3el /
zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapsne /

mbylle ﬁ@

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonopwas / hideg /
kylmé / kallt / $altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
2k / mrzlo / killm / auksts / hladno / kaldt / cryneno /
i ftohté

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 5% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / kheiot6 / 33} /
zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3atapste /
mbylle
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odport&ania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt
IR/ R/ Hefi

Pekomergaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdfare / Garantie / Contact
>Uotaon kaBapiopol / Eyyinon / emadn

Priporoilo za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirdanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za &i¥éenje / Garancija / Kontakt

[YTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
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Mpenopska 3a nouncteare / Maparums / Koxtakt
Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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www.hansgrohe.com/
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cleaning-recommendation
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cleaning-recommendation
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